Romans 16:17



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, used to switch topics and translated “Now.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to urge strongly, appeal to, urge, exhort, encourage.”


The present tense is a descriptive present, describing what Paul is doing right now.

The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for the reality of Paul’s urgent request and desire.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  Then we have the vocative masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” or “fellow-believers.”
“Now I urge you, brethren,”

- is the present active infinitive from the verb SKOPEW, which means “to continue to regard closely—‘to watch, to notice carefully.’ ‘take careful notice of’. It is also possible to understand the verb as being predominantly a mental process of paying close attention in order to be prepared to respond appropriately.”
  It means “to pay careful attention to, look (out) for, notice; ‘notice those who conduct themselves thus,’ i.e., in order to imitate them Phil 3:17; ‘look out for those who cause divisions,’ i.e. avoid them Rom 16:17; ‘keep one’s eyes on what can be seen,’ 2 Cor 4:18; ‘look out for one’s own interests,’ Phil 2:4; ‘look to oneself,’ Gal 6:1; ‘consider whether the light be darkness,’ Lk 11:35.”


The present tense is a progressive present of duration for an action that should take place throughout your spiritual life.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The infinitive is an infinitive of command, which is used on rare occasions in lieu of an imperative for dramatic emphasis.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and present active participle from the verb POIEW, which means “do, cause, bring about, accomplish, prepare, make, or create.”  Here it means “to cause.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun “those who.”


The present tense is a descriptive present for what was going on at the time of writing, for example in Corinth, and is an iterative present for what happens periodically throughout the life of any local church.


The active voice indicates that certain negative believers produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article and noun DICHOSTASIA, which means “a division into opposing groups, generally two—‘division, discord.’  ‘so there came a division in the crowd because of him’ Jn 7:43.  In some languages the equivalent of ‘causing division’ is literally ‘to cause two groups in place of one group,’ but more frequently the equivalent is expressed in terms of attitudes, for example, ‘to cause people to be angry at one another’ or ‘to cause people not to like one another’ or ‘to cause people to think of one another as enemies.’”
  It is “the state of being in factious opposition, dissension, Gal 5:20.”
  With this we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural article and noun SKANDALON, which means “an action or circumstance that leads one to act contrary to a proper course of action or set of beliefs.”
  “In Lk 2:34…the New Testament concept comes to clear expression; the ministry of Jesus can result in death or life, for his person and work will either evoke faith or stir up opposition.  …In the NT, as in the OT, the issue in  is one’s relation to God. The  is an obstacle to faith and hence a cause of falling and destruction.  …False teachers cause both divisions and  which are probably temptations to abandon sound doctrine.  A similar use of  occurs in Rev 2:14 (cf. also Mt 13:41), where “to put a stumbling block” recalls Lev 19:14 and carries the sense of seduction into apostasy and immorality (cf. vv. 15, 20).”
  Because of the next qualifying phrase “contrary to doctrine” the meaning of SKANDALON here must refer to “false doctrines, heresies, or apostasies.”  Then we have the preposition PARA plus the accusative of hostile relationship from the feminine singular article and noun DIDACHĒ, which means “the content of teaching, teaching Mt 16:12; Jn 7:16f; 18:19; Acts 2:42; 5:28; 13:12; Rom 16:17; 1 Cor 14:26; 2 Jn 9f; Rev 2:24; Tit 1:9; Heb 6:2;  Rom 6:17; Mk 1:27; Acts 17:19; Rev 2:14f; Heb 13:9.”
  The phrase is translated “contrary to the teaching.”  This is followed by the appositional accusative from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to “the teaching” just mentioned.  Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the Roman believers.  This is followed by the second person plural aorist active indicative from the verb MANTHANW, which means “to learn.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers everything the Roman believers have learned into a single whole and regards it from the standpoint of a completed action.


The active voice indicates that the Roman believers have produced the action of learning doctrine.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“look out for and avoid those who are causing dissensions and apostasies contrary to the teaching which you have learned.”

- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact” followed by the second person plural present active imperative from the verb EKKLINW, which means “to keep away from, steer clear of persons stay away from, avoid.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that should perpetually exist throughout your spiritual life.  This presents a maxim, a doctrine, or a universal truth.  This is also a customary present for what is reasonably expected of the believer by God.


The active voice indicates that positive believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and meaning “from them.”
“In fact, stay away from them.”

Rom 16:17 corrected translation
“Now I urge you, brethren, look out for and avoid those who are causing dissensions and apostasies contrary to the teaching which you have learned.  In fact, stay away from them.”
Explanation:
1.  “Now I urge you, brethren,”

a.  Paul now switches topics in the conclusion of his letter.  He has one final doctrinal issue that he wants to address.


b.  This issue is of particular concern to Paul because of the problems he has just encountered with the Corinthian church and previous problems in the Galatian church.


c.  Therefore, Paul makes an urgent appeal to the believers in Rome to make sure that the same thing does not happen to their church that has happened to other local churches.

2.  “look out for and avoid those who are causing dissensions and apostasies contrary to the teaching which you have learned.”

a.  The appeal is for believers to watch out for, beware of, with the idea of avoiding those who are negative to the teaching of the word of God.  Those who are negative to doctrine cause dissensions, disagreements, verbal arguing, and divisions in a local church.  Their dissensions and disagreements are usually based upon false doctrine and apostasy, that is, doctrine which is different than the doctrines they have been taught.


b.  The only source of correct doctrine is the doctrine taught from the original languages of Scripture by a man with the spiritual gift from God to do so.  This is the correct teaching of the word of God, because it is the system that God has designed for His thoughts to be communicated and taught.


c.  All believers are expected to learn this doctrine, and in most cases people in a local church do learn from their pastor.  However, there are always the few, the stupid, the negative, who always find something about which to disagree or argue over.


d.  These believers are negative from either apathy, boredom, and distraction or from antagonism toward God, the pastor, or someone else in the congregation.


e.  Negative believers don’t agree with the teaching of the pastor because they (1) think they know better, (2) have never heard that taught before, (3) didn’t listen to the whole message because they didn’t like something they heard, (4) had their brand of sinning mentioned and took offense, (5) the pastor described them perfectly in their depravity and they didn’t want to be reminded of it, and a host of other reasons.


f.  Because these negative believers don’t agree with what is taught, they have to do something to refute it.  Generally, they will talk to their friends and relatives first to see if anyone else agrees with them.  If they can find someone else who will listen to them and agree with them, they can then form a conspiracy against the pastor.


g.  The conspiracy is often done “in love,” for the purpose of “helping” the pastor to teach the right thing.


h.  When they are proven wrong by further teaching of the word of God, the conspirators become antagonistic and now look to assassinate the character of the pastor, since they cannot refute his teaching.  Weak believers in the congregation will fall for the character assassination plot of the conspirators and join the ranks of the conspirators.  Strong believers will understand that everyone fails and makes mistakes and will continue to keep their eyes on the word of God rather than the person of the communicator.


i.  The result is a split or division in the church.  In Corinth the dissension was so bad, there was a four-way split.  In Galatia there appeared to be the normal two-way split.


j.  The only solution to this problem for believers who are positive to doctrine is to avoid the conspirators.  Don’t associate with them.  Don’t argue with them.  Don’t try to convince them of how wrong they are.  Leave them alone.  We aren’t going to change them.  Only the Holy Spirit can do that.


k.  The way you “watch out for” or “look out for” someone who is causing dissension from sound doctrine is to listen to what they are saying.  Listen for their verbal disagreements to what has been taught.  Listen for them giving their opinions about what they think the Bible “really says.”  Listen to their criticism of how the pastor teaches rather than what he teaches.  Listen to them give examples of human viewpoint, how things really work in the world (Satan’s cosmic system).


l.  Our only defense against negative believers is knowing the truth.  We don’t need to know the hundred different false systems of thinking.  We just need to know the one correct system of thinking—God’s system.  Why don’t we need to know all the false systems?  Because Satan can invent a new false system of thinking faster than we say, “What happened?”


m.  By knowing the absolute truth of God’s word, we are guarded against all systems of false thinking, false teaching, false doctrine, and the conspiracy arrogance of dissenters in the local church.  All dissension and apostasy in the local church is based upon false doctrine, false teaching, which comes from rejection of sound doctrine.


m.  Related Scripture.



(1)  Mt 7:15, “Beware of the false prophets, who come to you in sheep's clothing, but inwardly are ravenous wolves.”



(2)  Gal 1:8-9, “But even if we or an angel from heaven should proclaim a message contrary to the message which we proclaimed to you, let him be under a divine curse. As we have said previously, so now again I repeat, if anyone proclaims a message to you contrary to that which you have accepted, let him be under a divine curse.”



(3)  2 Thes 3:6, “Furthermore we command you, brethren, in the person of our Lord Jesus Christ that you keep away from all fellow believers who live in an irresponsible manner and not according to the tradition which they have learned from us.”



(4)  2 Thes 3:14, “Furthermore, if anyone does not obey our command through this letter, make a note to yourself concerning this one not to associate with him in order that he might be made ashamed.”



(5)  1 Tim 1:3, “As I urged you upon my departure for Macedonia, remain on at Ephesus so that you may instruct certain men not to teach strange doctrines.”



(6)  1 Tim 6:3, “If anyone advocates a different doctrine and does not agree with sound words, those of our Lord Jesus Christ, and with the doctrine conforming to godliness.”



(7)  Tit 3:10, “Reject the man who causes divisions after a first and second warning,”



(8)  2 Jn 1:10, “If anyone comes to you and does not bring this teaching, do not receive him into your house, and do not give him a greeting.”

3.  “In fact, stay away from them.”

a.  If there was any doubt in the meaning of the verb SKOPEW ‘to look out for someone in order to avoid them’, Paul now makes it dogmatically certain as to his meaning and intent.  Stay away from those who disagree with the teaching of the pastor.


b.  There will always be those who disagree with the pastor.  God permits this in order to test positive believers in the local church.  Satan will always have dissenters in the local church.  Some will be unbelievers and some will be apostate believers.  God permits Satan to test the positive volition of believers and Satan does so through both believers who are negative to God’s word but it is not so obvious that they are negative, and through unbelievers who are obviously negative.


c.  The divine solution to this testing and problem is clearly stated here: stay away from them.  Why stay away?



(1)  They can only bring us down to their level.  We are not going to raise them to our level.



(2)  If God the Holy Spirit cannot raise them to our level through the spiritual gift of pastor-teacher functioning correctly in the local church, what makes us think we can do what God cannot do?



(3)  God cannot change the negative volition of another person, and neither can we.  Only the person themselves can change their volition.  That’s the major issue in the angelic conflict.



(4)  For example, God didn’t change Paul’s volition on the Damascus road.  God revealed Himself and it took several days for Paul to think about that revelation and change his mind before the scales were lifted from his eyes so that he could see again.  The scales being lifted from his eyes was the moment of his faith in Christ.  God couldn’t make Paul believe in Him.  Only Paul could do that.



(5)  Since we can’t change those who disagree with doctrine, all we can do to protect ourselves, the pastor, and the local church is stay away from the dissenters and not listen to them.



(6)  Why doesn’t God want us to listen to them?  Because we are not as smart as Satan, and Satan deceives with words.  Satan can provide the false doctrines for his false prophets faster than we can think.  We will not defeat him.  The only thing that can defeat him is the truth.  And the truth of God’s word says: “Avoid such persons as these.”



(7)  Those who cause dissensions in a local church are described by Paul in 2 Tim 3:5, “holding to a form of the spiritual life, although they have denied its power (Bible doctrine); Avoid such men as these!”
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